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6. Reports and Minutes

6.1 Reports

• [TBE-R001] - TEI by Example, initial report, 2006/06/09. [PDF]

• [TBE-R002] - TEI by Example, intermediate report, 2008/11/25. [PDF]

• [TBE-ALLC-2008] - TEI by Example, intermediate report to the ALLC, 2008/11/25. [PDF]

• [TBE-ALLC-2009] - TEI by Example, intermediate report to the ALLC, 2009/11/25. [PDF]

• [TBE-ALLC-2010] - TEI by Example, intermediate report to the ALLC, 2010/07/05. [PDF]

6.2 Minutes

• [TBE-M001] - TEI by Example project team meeting, KANTL, 2006/12/01. [PDF]

• [TBE-M002] - TEI by Example project team meeting, KANTL, 2007/03/05. [PDF]
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https://tei-service.cahss.ed.ac.uk/exist/download/TBE-R001.pdf
https://tei-service.cahss.ed.ac.uk/exist/download/TBE-R002.pdf
https://tei-service.cahss.ed.ac.uk/exist/download/TBE-ALLC-2008.pdf
https://tei-service.cahss.ed.ac.uk/exist/download/TBE-ALLC-2009.pdf
https://tei-service.cahss.ed.ac.uk/exist/download/TBE-ALLC-2010.pdf
https://tei-service.cahss.ed.ac.uk/exist/download/TBE-M001.pdf
https://tei-service.cahss.ed.ac.uk/exist/download/TBE-M002.pdf
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